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room service menu

room service
Pequeno Almoço | Breakfast  

Das 7h30 - 11h30 | 7:30 a.m to 11:30 a.m

continental
Cesto de pães e viennoiserie, manteigas e compotas 
Assorted bread and pastry, butter and jams

Queijo e fiambre, prato de fruta
Cheese and ham, seasonal fruit

Café ou chá, leite, sumo de laranja 12 €
Coffee or tea, milk, orange juice

camporeal
Cesto de pães e viennoiserie, manteigas e compotas
Assorted bread and pastry, butter and jams

Queijo e fiambre, prato de fruta
Cheese and ham, seasonal fruit

Cereais, iogurte
Cereal, yogurt

Ovos ao seu gosto
Eggs as you desire

Café ou chá, leite, sumo de laranja 15 €
Coffee or tea, milk, orange juice

à la carte
Café ou chá | Coffee or tea 3,00 €

Cesto de pães e viennoiserie-| Assorted bread and pastry 3,50 €

Torradas com compotas e manteiga | Toast with butter and jams 3,00 €

Sumo de laranja | Orange Juice 3,00 €

Cereais ou iogurtes | Cereal or yogurt 3,50 €

Prato de fruta | Seasonal fruit plate 4,50 €

Um Ovo (Mexido, estrelado, escalfado ou cozido) 3,00 €
One egg (Scrambled, fried, poached or boiled)

Omelete de 2 ovos 7,00 € 
(escolho o recheio - queijo, fiambre, tomate, cogumelos, cebola)
Two egg omelette 
(select your filling - cheese, ham, tomatoes, mushrooms, onions)

room service after hours
Das 23h00 – 06h00 | 11:00 p.m to 6 a.m

Crème de legumes (v) 4,50 €
Vegetable cream soup

Salmão fumado com molho tartaro 10,00 €
Smoked salmon with tartar sauce

*Toasta de fiambre e queijo 6,00 €
Grilled ham and cheese sandwich

Sanduiche pizza de 3 queijos (v) 10,00 €
Three cheese pizza sandwich

*Panini de frango e queijo 12,00 €
Chicken and cheese Panini

Salada de fruta 4,50 €
Fresh fruit salad

*Pratos acima servidos com batata chip! Above dishes are served with potato chips 



bebidas |  beverages
Das 12h00 – 23h00 | 12:00 a.m to 11 p.m

room service
Das 12h00 – 18h00 | 12 a.m to 6 p.m

room service
Das 18h00 – 22h30 | 6 p.m to 10:30 p.m

Taxa de serviço 
Service Fee
8,00 € 

Iva Incluído | Prices include VAT

Tempo estimado de serviço: 30 minutos — Se precisar de informações sobre alergénios por favor 
fale com o empregado de mesa antes de efetuar o seu pedido. Nenhum prato, produto alimentar 

ou bebida, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente.

(v) 
Vegetariano 
Vegetarian

Estimated time for service: 30 minutes — lf you need any information about the allergens 
please ask our staff before ordering. No dish, food product or beverage, can be billed if it was 

not requested by the customer.

entradas | starters
Creme de legumes assados (v) 4,50 €
Roasted vegetable cream soup

Asinhas de frango com mel e mostarda 6,50 €
Chicken wings with honey mustard

os clássico’s | the classics
Garden Burger. Hamburger de 200g de carne bovina Black Angus, 15,00 €
com queijo, bacon, alface e tomate. Servido em pão de sésamo.
200g Black Angus beef pattie, with cheese, 
bacon, lettuce and tomato. Served on sesame bun.

Tosta Mista em pão rústico 8,50 €
Grilled ham and cheese on rustic bread sandwich

Preguinhos de lombo em bolo do caco com molho de mostrada e alho 16,00 €
Tenderloin beef sandwiches served on traditional bread from the Madeira 
Islands, “Bolo do Caco”, with a mustard and garlic sauce

Wrap de frango grelhado com guacamole, alface, e cenoura ralada 12,00 € 
Charbroiled chicken wrap with guacamole, lettuce, and grated carrots 
Pratos acima servidos com batata frita e molho aïoli | Above dishes are served with French fries and aïoli sauce

Salada césar com frango grelhado 12,00 € 
Grilled chicken Caesar salad

Salada Caprese, de tomate e mozzarella fresca regado com molho pesto (v) 12,00 € 
Caprese Salad, sliced fresh mozzarella and tomatoes, seasoned with a pesto dressing

pratos principais | entrees
O Peixe que houver na lota com batatinhas e legumes da horta 16,00 €
Fisherman’s daily catch with small potatoes and garden vegetable

Rosbife de novilho, molho de pimenta verde, compota de cebola roxa e porto  15,00 €
Roastbeef, green peppercorn sauce, red onion and port wine compote

Supremo de frango marinado com contros e citrinos  15,00 €
Chicken supreme marinated in coriander and citrus

Escolha a sua guarnição  2,00 € cada | each
Side dishes

Batata frita com molho aïoli| Polenta frita |Esmaga de Batata-doce
Arroz | Esparregado | Legumes salteados | Salada mista
French fries with aïoli sauce | Fried Polenta | Crushed sweet-potatoes 
Rice | Creamed spinach | Sautéed vegetables | Green salad

do lado doce | on the sweet side
Baba de Camelo em diferentes texturas 6,00 €
Camel Drool in different textures, Portuguese typical dessert 
(condensed milk, biscuits, eggs)

Mousse de 3 chocolates 5,00 €
Three chocolate mousse

Creme leve de baunilha com manga, morango e pão-de-ló 8,00 € 
Vanilla cream with sponge cake, mango and strawberry

Prato de fruta laminada  4,50 € 
Seasonal fruit plate

*Garden Burger. Hamburger de 200g de carne bovina 15,00 €
Black Angus, com queijo, bacon, alface e tomate. 
Servido em pão de sésamo.
200g Black Angus beef pattie, with cheese, 
bacon, lettuce and tomato. Served on sesame bun.

*Tosta Mista em pão rústico 8,50 €
Grilled ham and cheese on rustic bread sandwich

*Preguinhos de lombo em bolo do caco com molho de mostrada e alho 16,00 € 
Tenderloin beef sandwiches served on the traditional bread from 
the Madeira Islands, “Bolo do Caco”, with a mustard and garlic sauce
Pratos acima servidos com batata frita e molho aioli | Above dishes are served with French fries and aioli sauce 
Servido ate às 23h00 | Served until 11:00 p.m.

Gaspacho de pera rocha do Oeste* (v) 8,00 €
Gaspacho cremoso, gressinos de tomate seco e azeitona, Pêra rcha fresca
Western Pear Gazpacho, velvet gazpacho with fresh Western Pear, 
olive and sun-dried tomatoes breadsticks

Carpaccio de salmão, guacamole e vinagrete de manga 10,00 €
Salmon Carpaccio, guacamole, mango vinaigrette 

Bruschetta de queijo cabra e presunto Ibérico Bellota e tomatada 14,00 €
Goat cheese, Iberian Bellota ham and tomato Bruschetta

pratos principais | entrees
Atum, wakamé e teriyaki 19,00 € 
Tataki de atum, séamo e teriyaki arroz malandrinho de wakame 
Tuna, wakame and teriyaki 
pan seared tuna tataki with sesame and teriyaki, wakame broth rice

Pregado na chapa com Fideua de caldeirada  20,00 €
Grilled turbot with stewed Fideua

O Bife Wellington contemporâneo  24,00 € 
Tornedó de novilho, massa folhada, cogumelos, foie-gras e legumes
The Contemporary Beef Wellington.  
Veal tournedo, puffed pastry, mushrooms, foie-gras and vegetables

Lombinho de Borrego Garam Masala 26,00 € 
Molho garam masala, quinoa, legumes, chutney de citrinos 
Garam Masala Lamb Tenderloin 
Garam Masala, quinoa, vegetables, citrus chutney 

Risotto de legumes (v) 18,00 € 
Ervas aromáticas, legumes, micro legumes e azeite de trufa 
Vegetable Risotto.  
Herbs, vegetables, microgreens and truffle olive oil

do lado doce | on the sweet side 
Baba de Camelo em diferentes texturas  6,00 €
Camel Drool in different textures, Portuguese typical dessert 
(condensed milk, biscuits, eggs)

Mousse de 3 chocolates 5,00 €
Three chocolate mousse

Creme leve de baunilha com manga, morango e pão-de-ló 8,00 € 
Vanilla cream with sponge cake, mango and strawberry

Prato de fruta laminada  4,50 € 
Seasonal fruit plate

champagne e espumantes (garrafa/ 75cl) 
champagne and sparkling wine
J.H. Mumm, Brut, Cordon Rouge 65,00 €

Quinta do Gradil Brut Natur 20,00 €

vinhos brancos | white wines   
Cerejeiras Colheita Selecionada, Lisboa 14,00 €

Lavradores de Feitoria, Douro 25,00 €

vinho rosé | rose wine
Cerejeiras Colheita Seleccionada, Lisboa 14,00 €

vinho tinto | red wines
Cerejeiras Colheita Seleccionada, Lisboa 14,00 €

Monte Claros, Alentejo 21,00 €

cerveja de garrafa | bottled beer (33cl)
Sagres  3,00 €

Sagres Preta  3,00 €

Sagres Zero  3,00 €

Sagres Radler  3,00 €

Heineken  3,50 €

Corona  4,00 €

sumos & refrigerantes | juices & soft drinks  (20cl)
Sumo laranja natural | Natural orange juice  5,50 €

nectares | nectars  2,50 €
Pêra | Ananás | Manga | Laranja | Pêssego | Maçã
Pear | Pineapple | Mango | Orange | Peach | Apple

refrigerantes | soft drinks 2,50 €
Coca Cola | Coca Cola Zero |Ice Tea | Sprite | Tónica (Tonic water)
Ginger Ale | Sumol

águas | water
Água 1 lt | Water 1 lt 2,50 €
Água c/ gás 1 lt | Sparkling water 1 lt 3,00 €

Nos termos do n.° 1 do artigo 3.° pelo Decreto-Lei nº 106/2015, de 16 de junho:  
É proibido facultar, vender ou colocar à disposição quaisquer bebidas alcoólicas em locais públicos 
e em locais abertos ao público: 
a) A menores de 18 anos; b) A quem se apresente notoriamente embriagado ou aparente possuir 
anomalia psíquica.

According to Portuguese Law, paragraph 1, article 3, Decree-Law No. 106/2015, of 16th June: 
Stating it is prohibited to provide, sell or make available any alcoholic beverages in public spaces and 
in places open to the public to: 
a) Any individual under 18 years old; b) Any individual who appears to be intoxicated or suffers any 
mental illness.


